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И слышны возгласы порой:

— Ой, что-то горько! Смѣхъ и грохотъ:
20 …Подъ говоръ ихъ и грубый хохотъ

Предъ ней мелькаетъ дорогой,

Знакомый образъ… Еслибъ снова

Ей встрѣтить взоръ любимыхъ глазъ,

Услышать ласковое слово

25 Изъ устъ его… въ послѣдній разъ

Склонясь усталой головою

Къ нему на грудь, шепнуть съ мольбою,

Съ тоскою страстною: прости!..

Но онъ далеко и спасти

30 Ее отъ гнета узъ постылыхъ

Теперь ничто, ничто не въ силахъ.

. . . . . . . . . . . . . 

Вотъ, наконецъ, она одна.

Вся обстановка этой спальной

Своею роскошью нахальной

35 Ей ненавистна. Изъ окна,

Чуть пробиваясь, лучъ разсвѣта

Скользитъ сквозь толстыя драпри[1],

И блѣднымъ отблескомъ зари

Слегка окрашены предметы.

40 О, сколько вынести пришлось

Ей въ этотъ день! Какъ душно, гадко!

Въ сухихъ, горящихъ лихорадкой

Глазахъ не видно капли слезъ.

Густыя пряди русыхъ косъ

45 Лежатъ на плечахъ, и мечтою

Она далеко унеслась.

Предъ ней мелькаютъ въ этотъ часъ

Картины, пестрой чередою,




	↑ Драпри — то же, что драпировка, занавеска. (прим. редактора Викитеки)


Тот же текст в современной орфографии 


 

И слышны возгласы порой:

— Ой, что-то горько! Смех и грохот:

20 …Под говор их и грубый хохот

Пред ней мелькает дорогой,

Знакомый образ… Если б снова

Ей встретить взор любимых глаз,

Услышать ласковое слово

25 Из уст его… в последний раз

Склонясь усталой головою

К нему на грудь, шепнуть с мольбою,

С тоскою страстною: прости!..

Но он далёко и спасти

30 Её от гнёта уз постылых

Теперь ничто, ничто не в силах.

. . . . . . . . . . . . . 

Вот, наконец, она одна.

Вся обстановка этой спальной

Своею роскошью нахальной

35 Ей ненавистна. Из окна,

Чуть пробиваясь, луч рассвета

Скользит сквозь толстые драпри[1],

И бледным отблеском зари

Слегка окрашены предметы.

40 О, сколько вынести пришлось

Ей в этот день! Как душно, гадко!

В сухих, горящих лихорадкой

Глазах не видно капли слёз.

Густые пряди русых кос

45 Лежат на плечах, и мечтою

Она далёко унеслась.

Пред ней мелькают в этот час

Картины, пёстрой чередою,




	↑ Драпри — то же, что драпировка, занавеска. (прим. редактора Викитеки)
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